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 MES TEMPERATURA TEMPERATURA
  DEL AIRE Cº DEL MAR Cº
 MONTH AIR TEMPERATURE WATER TEMPERATURE 

RANGE Cº RANGE Cº

 ENERO / JANUARY 8-14 12-14
FEBRERO / FEBRUARY 8-14 12-14
 MARZO / MARCH 9-16 14-16
 ABRIL / APRIL 11-18 16-18
 MAYO / MAY 13-21 17-20
 JUNIO / JUNE 17-25 20-23
 JULIO / JULY 20-28+ 23-26
 AGOSTO / AUGUST 21-29+ 24-27
 SEPTIEMBRE / SEPTEMBER 19-26+ 21-25
 OCTUBRE / OCTOBER 15-23 19-23
 NOVIEMBRE / NOVEMBER 11-18 18-20
 DICIEMBRE / DECEMBER 9-15 14-18

INFORMACIÓN SOBRE LAS TEMPERATURAS
INFORMACIÓ SOBRE LES TEMPERATURES
AVERAGE TEMPERATURES
MONATLICHE DURCHSCHNITTSTEMPERATUREN
INFORMATION SUR LES TEMPÉRATURES
TEMPERATURE ANNUALI
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MENORCA
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LA PRIMERA VEZ
Menorca es un territorio humanizado y poblado pero también atesora 
magníficos paisajes naturales y culturales, que disfrutamos tanto los re-
sidentes como los visitantes. Estos paisajes invitan a la calma, al respeto, 
y las conductas incívicas no tienen cabida. Así permitiremos que cada 
uno de nosotros, y las personas que vendrán, detrás podamos disfrutar de 
estos parajes como si fuera la primera vez que son visitados.  
¡No dejemos rastro de nuestro paso, cuidemos la Reserva de Biosfera!

LA PRIMERA VEGADA
Menorca és un territori humanitzat i poblat però també atresora magnífics 
paisatges naturals i culturals dels que gaudim tant residents com visitants. 
Aquests paisatges conviden a la calma, al respecte i als quals les conductes 
incíviques no tenen cabuda. Així permetrem que cadascun de nosaltres, i les 
persones que vindran darrere, puguem gaudir d’aquests paratges com si fos la 
primera vegada que són visitats.  
No deixem rastre del nostre pas, cuidem la Reserva de Biosfera!

THE FIRST TIME
Menorca is a territory that has been populated and civilised over the cen-
turies. It possesses marvellous natural and cultural wealth, appreciated by 
both local residents and visitors. The landscape breathes tranquillity and 
respect, where uncivil behaviour has no place. Each and every one of us, 
and all future visitors, should be able to enjoy the countryside as if it had 
never before been visited. 
No trace of our visit should remain; the Biosphere Reserve is to be taken 
care of.

DAS ERSTE MAL
Menorca ist ein bevölkertes und bebautes Gebiet, das aber auch über wun-
derschöne Natur- und Kulturlandschaften verfügt, die sowohl die Einwohner 
als auch die Besucher erfreuen. Diese Landschaften laden uns ein zur Ruhe, 
zum Respekt, und rücksichtsloses Verhalten ist hier fehl am Platz. Nur so 
schaffen wir es, dass wir und alle Men-schen die nach uns kommen, diese 
Umgebung so geniessen können, als wären es die ersten Besucher. 
Hinterlassen wir keine Spuren unseres Besuchs, schützen wir das Biosphär-
enreservat!

LA PREMIÈRE FOIS 
Minorque est un territoire humanisé et peuplé, mais l’île garde aussi pré-
cieusement de magnifiques paysages naturels et culturels, dont profitent 
aussi bien les résidents que les visiteurs. Ces paysages invitent au calme, 
au respect, et les comportements inciviques n’ont pas leur place. Ce n’est 
qu’ainsi qu’il sera possible à chacun d’entre nous, et à tous ceux qui vien-
dront après nous, de profiter de ces lieux comme s’ils étaient visités pour 
la première fois. 
Ne laissons aucune trace de notre passage, prenons soin de la Réserve 
de Biosphère!

LA PRIMA VOLTA
Minorca, oltre a essere un territorio umanizzato e popolato, racchiude in sé 
magnifici paesaggi naturali e culturali di cui possono beneficiare sia gli abi-
tanti sia i visitatori. Si tratta di paesaggi che suscitano calma e rispetto, in cui 
non c’è posto per l’inciviltà. Questo consente a ciascuno di noi (e a chiunque 
voglia visitarla) di poter godere di simili paesaggi come se fosse sempre la 
prima volta. 
Non lasciare traccia del tuo passaggio: prenditi cura della Riserva della 
Biosfera!
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